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Jak můžeme považovat za skutečně svobodného člověka, 
který je hladový, žije ve velké chudobě, nemá práci, cítí se 
být ponížený, protože neví, jak uživit a poskytnout vzdě-
lání svým dětem? Toto není svobodný člověk.
Sandro Pertini
(bývalý italský prezident)

Tento článek představuje hlavní výsledky výzkumného pro-
jektu, který jsme realizovali mezi lety 2006 a 2011 v něko-
lika nejchudších regionech v Brazílii.1 Zkoumali jsme ně-
které dopady sociálního programu Bolsa Família (dále PBF) 
na subjektivní zkušenost a osobnost příjemkyň. Chtěli jsme 
zejména zjistit, zda je možné ukázat nějaké morální a poli-
tické změny jako přímý či nepřímý vliv PBF.

V následujícím textu nejprve stručně představíme pro-
gram Bolsa Família a  vysvětlíme, proč jsme se rozhod-
li zkoumat subjektivní proměny, místo abychom zkoumali 
zlepšení materiálních životních podmínek příjemkyň pro-
gramu.2 Poté stručně vysvětlíme metodologii a budeme re-
flektovat průběh rozhovorů. Dále představíme teoretický 
základ naší výchozí teze, uvedeme obecná data a zaměříme 
se na výklad toho, co nazýváme „fenomenologie chudoby 
v Brazílii“. Termín fenomenologie zde samozřejmě použí-
váme v nejzákladnějším významu k označení rozboru toho, 
jak se chudoba projevuje, nikoli jako odkaz na fenomenolo-
gii jako filosofickou metodu nebo fenomenologii v hegelián-
ském smyslu. V každé části uvádíme citace rozhovorů k lep-
ší ilustraci našich závěrů. Jména žen, se kterými jsme vedli 
rozhovory, byla změněna podle běžné praxe.

Program Bolsa Família
Když se stal Luiz Inácio Lula da Silva v roce 2002 preziden-
tem Brazílie, jednou z priorit jeho vlády byl boj s chudobou, 
problémem, který se stále dotýká významné části brazilské 
populace. Byla zavedena řada programů a některé byly roz-
šířeny (Lulův předchůdce, Fernando Henrique Cardoso, za-
hájil už některé kroky), ale žádný nebyl tak úspěšný a tak 

rozebíraný (a kritizovaný) jako PBF, který je dnes největším 
sociálním programem v Brazílii (týká se zhruba 55 milionů 
z celkového počtu 200 milionů obyvatel). Na rozdíl od dal-
ších programů, v jejichž rámci je distribuováno přímo jíd-
lo chudým rodinám (například Banco de Alimentos), je PBF 
podmíněnou peněžní dávkou, rozdělující peníze namísto 
produktů.3

Bolsa Família není ani kreditním systémem ani půjčkou: 
účastníci nedostávají peníze na to, aby zahájili ekonomic-
kou aktivitu nebo založili svůj vlastní podnik (i když je mo-
hou využít k tomuto účelu), a nemusejí nic vracet. Cílem 
programu není zvýšit ekonomickou inkluzi či ekonomický 
rozvoj, ačkoli PBF působí v obou těchto směrech. Podle In-
stitutu pro aplikovaný ekonomický výzkum (Institute for 
Applied Economic Research, IPEA) každý real vyplacený vlá-
dou prostřednictvím PBF a využitý rodinami na spotřebu 
přispívá k HDP 1,78 brazilského realu (celkově suma vypla-
cená vládou v rámci PBF se rovná pouze 0,48 % brazilského 
HDP).4 Je to program občanské inkluze: má pomáhat obča-
nům zabezpečit základní potřeby a někdy samotné přežití. 
Jeho cílem je podpořit občanství, ne podněcovat pouze pod-
nikatelského ducha.

V  současnosti je příspěvek přidělen jedincům nebo 
rodinám (pojímaným široce jako jednotka tvořená jedním 
nebo dvěma rodiči a  jejich dětmi, jedním nebo dvěma 
prarodiči a jejich vnoučaty, tetou nebo strýcem a jejich sy-
novci a  neteřemi atd.), jejichž příjem na hlavu je menší 
než 70 realů měsíčně (zhruba 35 amerických dolarů nebo 
21 eur).5 Brazilský průměrný měsíční příjem v roce 2011 
byl 783 realů (390 dolarů nebo 237 eur), zatímco minimál-
ní mzda ve stejném roce byla 678 realů (335 dolarů nebo 
205 eur) a byla zvýšena na 724 realů v roce 2014 (360 dolarů 
nebo 220 eur). PBF je podmíněným sociálním programem, 
který trvání nároku na příspěvek podmiňuje splněním dvou 
podmínek: pokud jsou v  rodině děti, musejí pravidelně 
navštěvovat školu a musejí absolvovat pravidelné očkování.6

Od ledna 2014 činí základní příspěvek PBF 70 realů. Pro 
děti školního věku do 15 let je proměnlivý příplatek 32 rea-
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lů (16 dolarů nebo 10 eur), který je vyplácen nejvýše do po-
čtu pěti dětí. Pro mladistvé do devatenácti let je stanoven 
proměnlivý příplatek 38 realů (19 dolarů nebo 11 eur), kte-
rý je vyplácen nejvýše do počtu dvou mladých. Celkově ro-
dina nemůže dostat více než pět proměnlivých příplatků. 
Tudíž maximální dávka pro rodinu se třemi dětmi do 15 let 
a dvěma mladistvými do 19 let je 242 realů (120 dolarů 
nebo 73 eur). Existují také zvláštní příplatky pro těhotné 
ženy a pro děti do šesti měsíců, ty jsou ale ze své podstaty 
přidělovány po omezenou dobu. Očekává se, že příspěvky 
budou v roce 2014 zvýšeny, ale vláda dosud nic oficiálně 
neoznámila. Když jsme prováděli rozhovory, příspěvky byly 
významně nižší a nejvyšší počet dětí byl pouze tři.

Naslouchat chudým
Snažili jsme se naslouchat hlasu lidí, kteří se nacházejí 
v nejhorším sociálním postavení, protože jsou velmi chu-
dí a žijí v obzvláště znevýhodněných regionech, které jsou 
brazilským státem historicky nejvíce přehlíženy. Žijí v pod-
mínkách, které z nich činí druhořadé občany, protože ne-
mají přístup k základním sociálním službám (jako zdravotní 
péče, veřejná doprava, kulturní akce atd.), nebo mají problé-
my se dostat k těmto službám, pokud jsou nabízeny. Napří-
klad školy jsou daleko od domova a cesta pěšky trvá dětem 
několik hodin nebo mají dostupné služby nízkou kvalitu ze-
jména kvůli chybějící infrastruktuře a nedostatečnému vy-
školení úředníků a  personálu. Nedostatek pozornosti ze 
strany veřejných představitelů podporuje sociální atomis-
mus a ztrátu zájmu o politiku a participaci na ní. Tito lidé 
jsou odloučeni od ostatní společnosti a žijí v prostředí, kte-
ré nemůže stimulovat jejich lidský rozvoj.

Tento druh sociálního vyloučení se pouze stěží objeví 
ve statistikách a kvantitativních výzkumech. To je hlavní 
důvod, proč jsme se rozhodli zkoumat vliv PBF (a obecně-
ji podmíněných peněžních dávek) na subjektivní zkušenost 
jejich příjemců a příjemkyň pomocí kvalitativního výzku-
mu založeného na rozsáhlých rozhovorech. Abychom mohli 
lépe uchopit tyto vlivy, často jsme vedli rozhovory se stejný-
mi ženami s časovým odstupem jednoho až dvou let, snažili 
jsme se tak zachytit prvky, které nejsou jednoduše přístup-
né pomocí jiných metod (jejichž validitu tím ale nezpochyb-
ňujeme). To neznamená, že předpokládáme, že materiální 
a ekonomické změny v životech participantek nejsou dů-
ležité nebo stejně relevantní jako „vnitřní“ či subjektivní 
změny, které jsme sledovali. Naopak subjektivní proměny 
by nebyly možné bez materiálních a ekonomických změn. 
Díky materiální proměně své ekonomické situace partici-
pantky prožívaly proměnu své subjektivity, svého sebevní-
mání a sebeocenění.

Stát řadu let zcela opomíjel potřebu zajistit práva těch-
to lidí, čímž vytvářel situaci, kdy velký počet jedinců nemá 
právo mít práva, pokud použijeme výraz Hannah Arendt 
(Arendtová 1996: 380–425). V důsledku toho jako kdyby je 
brazilský stát odsoudil k občanské smrti. Byli umlčeni, pro-
tože jejich veřejný hlas byl (a v podstatě stále je) nevyslyšen 

kvůli chybějícím organizačním mechanismům pro vyjádření 
jejich situace (Georg Simmel říká, že se chudí ztrácejí z naší 
společnosti nikoli proto, že by byli učiněni neviditelnými, 
ale zejména proto, že jejich hlas je ignorován [Simmel 
1965]). Mluvíme o milionech brazilských občanů, kteří ne-
mají téměř žádné formální vzdělání, žádnou kvalifikaci pro 
jakoukoli práci, která vyžaduje schopnost číst a psát či která 
vyžaduje pochopení a následování i jen trochu složitějších 
pravidel a příkazů. Ukazuje to limity modelu ekonomického 
růstu, který nestaví jako prioritu podporu občanství a in-
kluze (Brazílie zažila tento jednostranně ekonomický rozvoj 
v 60. a 90. letech, a dokonce i nedávno). Dále to také nasto-
luje téma podřízení ekonomických procesů politické kon-
trole zaměřené na veřejnou prospěšnost místo ponechání 
těchto lidí na milost privátním zájmům.

Metodologie
Již jsme se zmínili, že jsme uskutečnili kvalitativní vý-
zkum s využitím otevřených rozhovorů místo dotazníků, 
které jsou obvykle využívány ekonomy a výzkumníky, kte-
ří se zajímají o kvantifikovatelné, materiální dopady PBF 
(např. brazilské vládní instituce jako IPEA a Ministerstvo 
pro sociální rozvoj).7 Dva důvody opodstatňují naši volbu. 
Za prvé, velmi záhy jsme si uvědomili, že pro dotazované 
ženy je těžké zodpovědět přímé otázky o objektivních vě-
cech, jako je obnos peněz, které týdně nebo měsíčně utra-
tí za jídlo, oblečení atd. (Domníváme se, že by tyto obtíže 
měla většina jedinců, pokud by měli odpovědět, aniž by pro-
šli účty a bankovní výpisy, tyto ženy ale nedostávají žádné 
vyúčtování a nemají bankovní účet.) Dotazníky mají také 
tendenci opomenout nebo přehlížet příznačný jazyk lidí, 
ale to je nezbytné zlo, pokud chtějí získat data, která mo-
hou být statisticky zpracována, shrnuta a komparována. 
Na druhou stranu ale přehlížením lingvistických problémů, 
které participanti a participantky mají, stejně jako jejich 
specifického pohledu na věci (který nemusí být převeditel-
ný do čísel a předem formulovaných odpovědí), jsou dotaz-
níky náchylné k tomu, že povedou k vzájemně si odporu-
jícím výsledkům nebo budou poskytovat zkreslená data. 
Například při našem prvním rozhovoru jsme se jedné ženy 
dotázali, kolik obvykle měsíčně utratí za jídlo, a odpověď 
byla jednoznačně nerealistická (tvrdila, že jsou to stovky re-
alů). Potom jsme otázku přeformulovali a zeptali se, jak čas-
to nakupuje zboží na trhu nebo v obchodě, a dále, co kupu-
je a v jakém množství. Nakonec jsme pomocí těchto otázek 
a s pomocí našich místních kontaktů zjistili cenu zboží, kte-
ré kupovala. To nám umožnilo dojít k sumě, která byla da-
leko realističtější a pravděpodobně bližší realitě. Opakovali 
jsme tento experiment několikrát a vždy jsme zaznamenali 
nesoulad mezi první odpovědí na abstraktnější otázku a od-
pověďmi na detailnější otázky.

Druhým důvodem k využití otevřených rozhovorů je to, 
že tuto metodu považujeme za jedinou možnost pro náš typ 
výzkumu, který chce uchopit subjektivní zkušenost v hlubší 
rovině. Prováděli jsme dlouhé rozhovory (trvaly od 15 mi-
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nut – když jsme zjistili, že žena neodpovídá otevřeně, ale je 
motivována strachem, že použijeme její odpovědi k tomu, 
abychom jí zkrátili příspěvek, nebo když do rozhovoru vstu-
povali jiní lidé a snažili se kontrolovat odpovědi dotazova-
né ženy, – až po celé odpoledne), s využitím scénáře, který 
obsahoval určité skupiny otázek týkajících se takových as-
pektů jako složení rodiny, pohlaví a věk členů, příjem před 
PBF a po něm, způsob využívání příspěvku, změnu spotře-
by v důsledku PBF atd. Vyzývali jsme k ohodnocení, a do-
konce kritice programu, a k vyjádření se k situaci, že příjem-
kyněmi dávek jsou téměř ve všech případech ženy, ne muži. 
Ptali jsme se, zda si myslí, že PBF je povinnost, nebo laska-
vost federální vlády. Ptali jsme se na jejich přístup k volbám 
a politické participaci. Samozřejmě jsme tyto otázky nepo-
kládali přímo a vyhnuli jsme se jejich formulaci sugestivním 
způsobem, který by mohl naznačit očekávanou odpověď 
(ale také jsme žádnou zvláštní odpověď nečekali). Nej prve 
jsme ovšem museli získat jejich důvěru (Bourdieu mluví 
o „smlouvě“ o důvěře mezi dotazujícím a dotazovanou oso-
bou [Bourdieu 1993: 9n.]). Spolupracovali jsme s místními 
informátory, většinou sociálními pracovníky a pracovnice-
mi, často dobrovolníky, kteří nám pomáhali vytvořit vztah 
vzájemné důvěry a přijetí. Zásadní bylo, aby nás partici-
pantky nevnímaly jako vládní úředníky monitorující způ-
sob, jakým využívají peníze, nebo zkoumající jejich spoko-
jenost s programem. Místní informátoři nám také pomohli 
lépe pochopit některé lingvistické zvláštnosti, sociální kon-
text rodiny, politickou situaci ve městě atd. Dotazovali jsme 
se rovněž starostů a městských úředníků, kteří měli na sta-
rosti správu PBF, nebo místních sociálních služeb, vědců 
atd. Na každý výjezd jsme se připravili jak pomocí odborné, 
tak beletristické literatury (spisovatelé jako Graciliano Ra-
mis, Guimarães Rosa nebo João Cabral de Melo Neto nám 
pomohli lépe pochopit svět sertão8) i dlouhých e-mailových 
konverzací s místními informátory.

Protože debetní karta PBF, jejímž prostřednictvím je 
možné si příspěvky vybrat na místní pobočce Banco do Bra-
sil nebo Caixa Federal, je vždy vystavena na jméno ženy, kte-
rá je registrována jako hlava rodiny (výjimkou jsou přípa-
dy, kdy v rodině nejsou žádné dospělé ženy), rozhodli jsme 
se rozhovory uskutečnit se ženami. Konkrétně jsme vedli 
rozhovory se ženami z venkovských oblastí, malých měst 
ve vnitrozemních regionech nebo žijících na okraji větších 
měst, protože jejich situace je velmi odlišná od situace chu-
dých lidí ve městech, kterým se již věnovalo mnoho studií. 
Celkem jsme provedli 154 rozhovorů. Chudí na venkově čelí 
odlišným problémům, počínaje geografickou izolací, která 
téměř ve všech případech činí nemožným dostat se k zá-
kladním veřejným službám. Regiony, na které jsme se zamě-
řili, byly: sertão a pobřeží Alagoas, údolí řeky Jequitinhonha 
ve státě Minas Gerais, vnitrozemí států Piauí a Maranhão, 
a extrémně chudé čtvrti na okrajích měst São Luís (Maran-
hão) a Recife (Pernambuco). V některých případech se nám 
kvůli špatným cestám ani nepodařilo dostat se k ženám, se 
kterými jsme měli dohodnutý rozhovor (měli jsme použít 

koně). Tato geografická izolace zvyšuje jejich potřeby a sou-
časně činí téměř nemožným je naplnit. V tomto smyslu jsou 
na tom hůře než chudí ve městech a můžeme říci, že se jed-
ná o nejhůře postavenou skupinu v brazilské společnosti.

Analýza rozhovorů
Je velmi obtížné shrnout všechny poznatky do jednoho 
článku. Rozhodli jsme se představit naše pojetí fenomeno-
logie chudoby v Brazílii. Nejprve se ale zmíníme o teoretic-
kých východiscích naší počáteční teze a připomeneme ně-
která obecná data.

Peníze jako zdroj autonomie
Georg Simmel ukazuje ve své Filosofii peněz, že peníze mají 
osvobozující dimenzi, protože ovlivňují volby a  přání je-
dinců. Jejich vlastníky činí „odhodlanějšími lidmi“, kte-
ří vzbuzují větší úctu a  jsou váženějšími ve světě ovláda-
ném obchodními vztahy. Peníze jim dávají větší schopnost 
činit rozhodnutí o  jejich životě a  tím nabývají demokra-
tického charakteru, který činí jedince rovnějšími, protože 
nerozlišuje mezi tím, zda člověk, který je používá k náku-
pu služeb nebo zboží, je bohatý či chudý, urozený či ple-
bejský, muž či žena atd. Peníze osvobozují lidi z osobních 
vazeb ekonomické závislosti (na jejich vlastní rodině a od 
dalších vztahů závislosti) (Simmel 2011: 315nn.). Nezávis-
lost je zde definována nikoli ve smyslu absence závislos-
ti na někom – k tomu, aby člověk mohl dosáhnout svých 
cílů (což je nemožné, protože spolupráci s druhými potře-
bujeme častěji, než si uvědomujeme), ale ve smyslu schop-
nosti koupit si výpomoc druhých k dosažení daných cílů. 
Jedinci jsou autonomnější, pokud pro dosažení svých cílů 
nezávisejí ani na přátelské náklonnosti druhých, ani na cha-
ritě a benevolenci. Jsou schopni získat pomoc tím, že ji za-
platí, tj. díky penězům, stejně jako každý jiný člověk může 
očekávat, že dostane stejnou pomoc, když zaplatí stejnou 
sumu peněz (takto uvažoval už Adam Smith, i když v jiném 
kontextu9). S ohledem na vliv PBF na každodenní život bylo 
celkem časté, že ženy popisovaly svou současnou situaci vý-
razem „sentir-se mais à vontade“ (cítit se klidněji) ve srovná-
ní s obdobím, kdy neměly žádný stálý příjem. Paní Amélia 
z Pasmadinho (údolí řeky Jequitinhonha) jednoznačně pro-
hlásila: „V penězích je více svobody, protože s penězi si můžeš 
koupit, co chceš.“ Čtenáři to může znít triviálně, neplatí to 
však pro tuto ženu nebo pro další příjemkyně PBF.

Podle Simmela tedy peníze garantují určitou individuální 
autonomii vnímanou jako nezávislost na vůli druhých (včet-
ně dobré vůle), současně ale vytvářejí jinou formu závislosti, 
zejména na existenci pracovního trhu.10 Nicméně naší tezí 
bylo, že pravidelný peněžní příjem umožní jedincům do-
sáhnout určité autonomie, která přesáhne pouhou nezávis-
lost na osobních vazbách. Jak tuto autonomii definujeme?

Definice autonomie
Začněme velmi obecnou definicí, která umožňuje utřídit 
odlišná pole a roviny autonomie. V základním smyslu být 
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autonomní znamená být schopný vybrat si určitou strategii 
jednání. To znamená být schopen formulovat své cíle, mít 
představu o tom, jaké strategie pravděpodobněji pomohou 
dosáhnout těchto cílů, a tudíž porozumět, alespoň do určité 
míry, důsledkům, které mohou plynout z vlastního jednání. 
Tato první základní rovina autonomie se shoduje se svobo-
dou jednání. Autonomie ovšem může být definována v dal-
ší rovině jako schopnost vzít na sebe odpovědnost za své 
jednání, tudíž ospravedlnit toto jednání vůči sobě samým 
nebo ostatním, být více než pouhým konajícím (actor), být 
aktérem (agent). Tento druh autonomie, aktérství (agency), 
je spojen s dalšími podmínkami: uvědomit si sebe samého 
jako jednající subjekt, být si vědom alespoň nejbližších dů-
sledků vlastního jednání pro nás a pro ostatní, být schopen 
slovy vyjádřit důvody a ospravedlnit vlastní jednání. Svo-
boda jednání a aktérství vytvářejí elementární formy auto-
nomie.

Na vyšší úrovni jsou lidé považováni za autonomní, po-
kud se snaží žít takový život, který považují za dobrý 
(v tomto kontextu nezáleží na tom, zda se rozhodnou ná-
sledovat tradice a kulturní předpisy, nebo je odmítnout), tj. 
pokud jsou schopni jednat podle osobních představ dobré-
ho života a považovat sebe samé a druhé za schopné vytvo-
řit vzájemné vztahy morálních a právních závazků (jinými 
slovy, zda vidí sebe a druhé jako nositele práv a povinnos-
tí). Tento druh autonomie můžeme nazvat morální autono-
mií, která může být rozvinuta v několika stupních: osoba se 
stane tím více autonomní, 1) čím více svůj životní plán defi-
nuje nezávisle na modelech poskytovaných okolím, jak v už-
ším smyslu rodiny, přátel, komunity, tak v širším smyslu 
kultury, náboženského přesvědčení atd. (například žena po-
cházející z velmi šovinistické a patriarchální rodiny, která se 
rozhodne žít sama i za cenu toho, že se přestěhuje do jiného 
města nebo na vzdálené místo), a 2) čím více definuje práva 
a povinnosti (pro sebe a ostatní) na základě univerzálních 
principů na rozdíl od pouze lokálních a parochiálních, kte-
ré se naučila v rodině, kostele či komunitě (například bratr 
výše uvedené ženy, který začne považovat životní model své 
sestry za morálně legitimní a začne připisovat ženám obec-
ně práva, která jim ostatní členové rodiny stále odpírají na 
základě šovinistických představ).

Tento druh autonomie nechápeme v atomistickém smys-
lu, naopak chceme zdůraznit přítomnou intersubjektivní di-
menzi, zejména ve vztahu ke druhému aspektu vzájemného 
uznání jako morálních a právních subjektů. Osoby, se který-
mi jsme vedli rozhovory, měly tendenci vidět sebe samé za-
kotvené v širší síti morálních vztahů, zejména povinností 
spojených s jejich rolí matky, manželky, dcery atd. I když 
přijetí těchto rolí může být důsledkem utlačivého vzdělá-
ní, tyto osoby považují schopnost vykonávat své odpovída-
jící povinnosti za ústřední stránku své individuální svobo-
dy. Jako sociální vědci nemůžeme tento aspekt opomenout 
jednoduše proto, že můžeme mít jiné ideály autonomie 
(a zvláště ženské emancipace). Kritizovat tyto ženy, proto-
že chtějí být dobrými matkami nebo dobrými manželkami 

místo emancipovanými ženami, by bylo stejné jako odsou-
dit je na základě hodnot, které ony samy nemohly auto-
nomně rozvinout, a byl by to akt kulturní nadvlády. Měli 
bychom ale vidět, že věci se mění a že některé ženy ve sku-
tečnosti začínají zpochybňovat své tradiční role.

Jakmile definujeme autonomii v takto širokém smyslu – 
jako mnohovrstevnatý koncept – , můžeme si položit otáz-
ku, zda a) pravidelný peněžní příjem může být chápán 
jako materiální předpoklad pro b) zlepšení úrovně auto-
nomie jedince. Abychom ukázali vztah mezi a) a b), využili 
jsme koncept schopností11 Amartya Sena (Sen 1987; 1992; 
Nuss baum, Glover 1995). Tento přístup se široce využívá 
ke zhodnocení sociálních politik na celém světě, zejména 
politik zaměřených na boj s chudobou, ale naším záměrem 
nebylo aplikovat to na PBF (viz Deneulin, Nebel, Sagovsky 
2006; Comim, Qizibash, Alkire 2008; Anand, Santos, Smith 
2009; Deneulin, Shahani 2009). Spíše jsme využili kate-
gorií „schopnosti“ (capabilities), „fungování“ (functionings) 
a „převáděcí faktory“ (conversion factors), abychom lépe po-
chopili, jak může program ovlivnit autonomii jeho příjem-
ců a příjemkyň. K nasměrování naší analýzy jsme zvolili 
dvě normativní kritéria, která měla být naplněna, abychom 
mohli tvrdit, že PBF skutečně vytváří příležitosti k větší in-
dividuální svobodě: 1. rovinu morální autonomie, jak jsme ji 
definovali výše, a 2. vnímání sebe samé jako členky politické 
komunity. Jinými slovy jsme hodnotili vliv PBF s ohledem 
na individuální morální autonomii a občanství. Oba prvky 
jsou spojeny s určitými základním oceňovaným fungová-
ním. Jmenovitě jde o fungování spojené za prvé s vnímá-
ním sebe samé jako schopné činit svobodné volby bez ome-
zení, která na člověka kladou nenaplněné základní potřeby 
jídla, bydlení, minimálního fyzického a psychického zdra-
ví, s pocitem, že člověk je (nebo se stává) pánem vlastního 
života, se schopností vzít na sebe odpovědnost za vlastní 
jednání bez vnějších materiálních tlaků nebo tlaků nejbliž-
šího společenského prostředí (rodičů, bratrů, dalších pří-
buzných, manžela atd.), se schopností postarat se o vlastní 
rodinu (tj. nezávislost v tom smyslu, jak ji popsal Simmel). 
A za druhé se jedná o fungování spojené s pocitem, že stát 
s člověkem zachází jako se skutečnou osobou, jež má po-
třeby, které nemůže naplnit pouze svým individuálním jed-
náním, s pocitem, že vládní politiky nejsou výrazem dobré 
vůle nebo dobročinného přístupu některých politiků či vlá-
dy, ale že jsou výrazem individuálních práv občanů, s pře-
svědčením, že hlas každého je při proměně země a ve vlast-
ní individuální situaci brán v potaz.

Využití konceptu schopností při hodnocení veřejných 
politik umožňuje za prvé identifikovat schopnosti nutné 
pro dosažení vytyčeného fungování a za druhé určit, kte-
ré komodity by měly být rozdělovány, aby bylo žádoucích 
schopností dosaženo. V případě PBF jde o jedinou komo-
ditu, peníze. Otázkou proto je, zda pravidelný peněžní pří-
jem ve skutečnosti může být převeden ve schopnosti ve-
doucí k výše uvedenému fungování. Hodnotili jsme také, 
zda a do jaké míry sociální, ekonomické a politické prostře-
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dí příjemkyň PBF toto převedení umožňuje. To nejprve vy-
žaduje obecný popis prostředí, ve kterém dotazované ženy 
žijí. Poté budeme pokračovat tím, co nazýváme fenomeno-
logií chudoby v Brazílii (ačkoli mnoho charakteristik není 
příznačných jen pro Brazílii).

Obecný kontext
Všechny dotazované ženy tvrdily, že PBF měl nesmírný do-
pad na jejich materiální život, i když si podstatná část stěžo-
vala na jeho malou výši (mnoho z nich mluvilo o dávce jako 
o „pomoci“) a i když téměř všechny tvrdily, že by upřednost-
nily stálou práci. To popírá rozšířený názor (přinejmenším 
mezi brazilskou veřejností), že příjemci PBF raději nepracu-
jí a spoléhají se na dávky. Nesmyslná povaha tohoto tvrzení 
může být vyvrácena také skutečností, že minimální mzda je 
mnohem vyšší než Bolsa Família (třikrát až devětkrát vyš-
ší v  závislosti na výši příspěvku). Je ovšem pravdou, že 
mnoho zaměstnavatelů nevyplácí minimální mzdu (v roce 
2010 to bylo 510 realů [255 dolarů, 155 eur], v současnosti 
724 realů [360 dolarů, 220 eur]) nekvalifikované pracovní 
síle, jakou je většina příjemkyň PBF. Ze 154 žen, se kterými 
jsme dělali rozhovor, pouze dvě uvedly, že odešly z bývalé 
práce poté, co začaly dostávat příspěvek PBF. Obě pracovaly 
jako domácí služky v rodinách střední třídy a dostávaly za 
práci šest a půl dne týdně měsíční plat 150 až 200 realů (75 
až 100 dolarů, 45 až 60 eur).

Pouze asi 10 % žen uvedlo, že nehraje roli, když příspě-
vek dostává manželka, ne manžel. Všechny ostatní tvrdily, 
že ženy umějí rozumněji naložit s penězi, lépe vědí, co ro-
dina potřebuje, a lépe se orientují v cenách zboží. Některé 
uváděly, že by muži použili peníze na alkohol, i když jen ně-
kolik připustilo, že jejich manžel by to udělal nebo že zna-
jí takové případy ze sousedství, z rodiny nebo mezi přáteli. 
Nemohli jsme zjistit, zda byla tato stížnost opodstatněná, 
a domníváme se, že ženy často reprodukovaly typický nega-
tivní stereotyp o chudých mužích (aniž bychom chtěli zleh-
čovat zjevnou skutečnost alkoholismu v této populaci).

Většina žen (asi 75 %) považovala PBS za laskavost nebo 
dar od vlády a připisovala to chudému původu samotného 
prezidenta Luly. Měly pocit, že Lula rozumí utrpení chu-
dých lépe než jeho předchůdci (s prezidentem se identifi-
kovaly, mluvily o něm jako o „jednom z nás“, zatímco o ji-
ných politicích mluvily jako o „nich“ nebo o „politicích tam 
venku“). Několik žen prohlásilo, že má vláda povinnost po-
moci chudým, a pouze pět použilo slovo „právo“ (pouze dvě 
z těchto pěti žen měly přiměřenou představu o tomto po-
jmu, zbylé tři patrně neměly jasnou představu. Jedna z nich 
užila ve stejné větě slovo právo a laskavost). Nepatrná větši-
na žen (52 %) prohlásila, že volí kvůli povinnosti (v Brazílii 
jsou volby povinné), protože „politici jsou zkorumpovaní“ 
a „nic se stejně nezmění“ (toto byla nejčastější vysvětlení). 
Nicméně téměř všechny uvedly, že v roce 2001 volily Lulu 
a že jeho vítězství změnilo jejich život. Je ovšem nejasné, 
zda a do jaké míry viděly přímou souvislost mezi volbou 
Luly a Lulovou podporou vládních opatření proti chudo-

bě. Všechny vyjádřily obavy, že jiná vláda jim dávky vez-
me, a mnoho si nebylo jistých, jestli budoucí prezidenti bu-
dou v programu pokračovat (bylo to před vítězstvím Dilmy 
Rousseff v roce 2010, která zvýšila příspěvek a rozšířila pro-
gram na více rodin).

Zkušenost s pravidelným příjmem byla nová téměř pro 
všechny dotazované ženy. Tento jednoduchý fakt změnil je-
jich život a dal jim více svobody, jak důsledně uváděly (často 
aniž bychom se jich ptali). Pokud jsme je žádali, aby upřes-
nily druh svobody, poukázaly na různé prvky reprezentují-
cí různé oblasti a roviny osobní autonomie, jak jsme ji na-
črtli výše.

Fenomenologie chudoby v Brazílii
V této části se budeme věnovat popisu nejrelevantnějších 
charakteristik chudoby v Brazílii. Tyto charakteristiky mají 
přímý vliv na to, co přístup schopností označuje jako pře-
váděcí faktory, které umožňují přeměnu komodit ve schop-
nosti (a tedy potenciálně ve fungování).

1. Chybějící základní podmínky pro zdravý život. Pod toto hes-
lo zahrnujeme špatnou výživu (jako důsledek nedostatku 
jídla nebo nezdravé stravy), nebezpečné bydlení, špatnou 
nebo žádnou zdravotní péči, minimální přístup ke zdravot-
ním zařízením a lékům atd. V případech žen v našem vý-
zkumu souvisely obtíže s přístupem ke zdravotním službám 
s geografickými podmínkami (např. pro ty, které bydlely na 
odloučených místech), ale také s politickými a ekonomic-
kými faktory (např. pokud obecní zastupitelstvo rozhodlo 
nezaměstnat dostatek doktorů nebo pokud k tomu nemě-
lo zdroje). Špatná výživa je často způsobena nedostatkem 
informací. Strava těchto žen a jejich rodin neměla dosta-
tek vitaminů (zeleniny a ovoce) či bílkovin (např. červeného 
masa), skládala se z potravin, které jsou vysoce kalorické, 
ale také tučné a bohaté na sacharidy (rýže, těstoviny, salá-
my). Špatná výživa nejen ohrožuje fyzické a mentální zdra-
ví, činí lidi náchylnějšími k různým nemocím, ale také po-
škozuje jejich fyzické a mentální schopnosti, což ovlivňuje 
jejich pracovní příležitosti a odsuzuje je k nezaměstnanos-
ti nebo podzaměstnanosti (Dieterlen 2003: 34). Empirické 
studie už dokázaly přímou souvislost špatné výživy v dět-
ství a nižšího rozvoje základních kognitivních schopností 
a inteligence (Brown 1993). Jinými slovy špatná výživa se 
negativně odráží v možnostech fungování, protože omezu-
je rozvoj některých schopností.

Ovšem špatná výživa není pouze důsledkem nedostateč-
né informovanosti. Mnoho dotazovaných žen vědělo, že ze-
lenina je důležitá, zejména pro děti, ale buď se k těmto po-
travinám nemohly dostat za přijatelnou cenu v místních 
obchodech (protože musely být do polopouštních sertão 
dováženy ze vzdálených úrodnějších regionů), nebo je ne-
mohly pěstovat na zahradě kvůli nedostatku vody, případ-
ně kvůli tomu, že by na zalévání musely použít pitnou vodu 
a nemohly si dovolit platit takové účty za vodu. Podle paní 
Ines z Demerval Lobão (Piauí) je zelenina velmi drahá. Pří-
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spěvek PBF používala na nákup rýže, mouky a mistury (vý-
robky bohaté na proteiny, které jsou potom smíchány s rýží 
nebo s  těstovinami, např. drůbeží maso, salámy, vajíčka, 
sardinky nebo hovězí maso v konzervě). Podle ní každý tý-
den přijíždí nákladní auto z Teresina (hlavní město státu, 
asi 30 km na sever), kde prodávají zbytky zeleniny z trhu, 
ona si ale nemůže dovolit ani to. A paní Amélia z Pasmadin-
ho v údolí řeky Jequitinhonha uvedla o pěstování zeleniny: 
„Je to nemožné. Vodu máme jen dvě hodiny denně. To nemůžeš 
zalévat zahradu. Mít zahrádku není možné, protože ta potřebu-
je hodně vody. A teď máme jen pitnou vodu. Nemůžeš zalévat 
pitnou vodou, to nemůžeme zaplatit.“12

Některé ženy popsaly, že mohly díky PBF do stravy své 
rodiny přidat nové produkty. Mnoho z nich uvedlo sušen-
ky a jogurty, které kupují zejména pro děti, ale také maso 
(hlavně kuřecí). Paní Claudineide z Povoado da Cruz (Ala-
goas sertão) byla velmi pyšná, že si mohla dovolit koupit 
celé balení těstovin (ve velmi chudých oblastech majitel ob-
chodu otevře půlkilové nebo kilové balení těstovin nebo 
rýže a prodává obsah po menších dávkách, protože zákaz-
níci si nemohou dovolit koupit celé balení). Je proto možné 
vyvodit, že peníze z PBF umožnily ženám zlepšit výživu ro-
diny. Nicméně ne vždy využily této příležitosti, protože buď 
peníze nestačily k nákupu hodnotných potravin jako zele-
niny, ovoce nebo červeného masa, nebo protože neměly do-
statek znalostí o výživě apod.

S ohledem na kvalitu bydlení se peníze z PBF ukázaly být 
nedostatečné. Ačkoli existují jiné federální programy za-
měřené na pomoc nejnižším třídám k zajištění dostupného 
ubytování (například program nazývaný Minha Casa Min-
ha Vida, což v překladu znamená Můj dům, můj život), Bol-
sa Família sama o sobě je příliš nízká. Žádná z dotazovaných 
žen nevyužívala příspěvek PBF ke zlepšení bydlení.

Zdravotní péče je v  Brazílii bezplatná, ale existují ne-
smírné rozdíly v  přístupu podle místních podmínek, jak 
jsme uvedli výše. Teoreticky rodiny nemusejí utrácet peníze 
z PBF za platbu za lékařský předpis, ale některé ženy uvádě-
ly, že používají část peněž z příspěvku PBF k tomuto účelu 
(někdy téměř všechny peníze).

Obzvláště tragický byl případ paní Nilzy z Itinga (údolí 
řeky Jequitinhonha). Léčila se se srdcem a měla cukrovku, 
a musela tudíž užívat denně léky. Protože byla negramot-
ná, nemohla si přečíst příbalové informace k lékům. Někdy 
si spletla různé léky (se zřejmým zdravotním rizikem). To 
je dramatická ukázka toho, jak negramotnost může poško-
dit něčí život.

Ale nejilustrativnějším příkladem je pravděpodobně paní 
Quitéria z Araçuaí (údolí řeky Jequitinhonha), které bylo 
44 let, když jsme s ní vedli rozhovor. Byla vdova a žila se 
šesti dětmi a malou vnučkou. Přijala nás v jednom ze dvou 
pokojů svého domu, cihlové stavby bez omítky se střechou 
z  vlnitého hliníku. Celá rodina spala v  zadní místnosti, 
v přední místnosti byla jen pec, stůl a několik židlí, žádné 
okno. Jediný vzduch a světlo proudily dveřmi, spolu s obla-
ky prachu zvířeného neustálým větrem venku (většina dětí 

v této oblasti má dýchací potíže jako astma nebo chronic-
kou bronchitidu). Paní Quitéria měla neuvěřitelně smutný 
výraz, její pohled byl utopen v rozjímání nad něčím, co jsme 
nemohli uchopit (možná štěstí, nebo méně skličující minu-
lost?). Seděla na židli v pozici nesnesitelně unaveného člo-
věka naprosto bez energie. Stěžovala si, že jí chtějí snížit 
příspěvek, protože jedno z jejích dětí nechodí do školy. Uká-
zala na něj a řekla nám, co se stalo: „On má problém, od doby, 
kdy byl malý, problém s rukama, a když mu otečou ruce ... ruce 
mu natékají s ránami, nikdo nikdy nepřišel na to proč, doktoři 
na to nikdy nepřišli. Myslí si, že je to syfilis. Ptali se, jestli jsem 
ho měla, když jsem s ním byla těhotná, řekla jsem jim, že nevím. 
Jeho ruce otečou a jsou plné ran a nemůže ani držet tužku. Už 
jsem mluvila s ředitelkou [školy] a stalo se to, že na mě zírala 
a řekla, že musím donést papír od doktora. Donesla jsem jí ho, 
... jak se to nazývá? Potvrzení, jo? Řekla, že jeho jméno vyškrtne 
z programu Bolsa Escola [paní Quitéria si pletla PBF s dří-
vějším programem, který poskytoval malé příspěvky dětem 
ve školním věku], teď už jsou jen dvě v Bolsa Escola. Když se 
mu to stane s rukama, s rukama a nohama, ou, je to plné ran, ze 
kterých začne téct vodička, a když to uschne, smrdí to opravdu 
hrozně, a děti se mu potom ve škole smějí.“ Proto chlapec pře-
stal chodit do školy, aby se mu děti nesmály.

Někdy použije peníze z příspěvku, aby pro syna koupi-
la léky: injekce stojí 70 realů. „Přestala jsem jíst, já, proto-
že si nemůžu dovolit to zaplatit. Doktor řekl, že aby se to zasta-
vilo [nemoc], musíme zaplatit injekci, přijet do Belo Horizonte 
[hlavní město státu] a dát mu injekci tam.“

Voda a elektřina jim byly odpojeny téměř před rokem, 
protože nemohla zaplatit účty, takže mají vodu a elektři-
nu od sousedů, kteří jim pomáhají se základním přežitím. 
Nemá žádnou trvalou práci, protože nemůže nechat děti 
doma samotné (ve městě není dost jeslí a školek, rozhodně 
ne v její čtvrti). Přežívá pomocí pochybných prací pro rodi-
ny v sousedství: sbírá dřevo na oheň nebo nosí na hlavě věd-
ra s vodou od studny.

Příběh paní Quitériy ukazuje, jak jsou různé druhy strá-
dání propojeny. Nedostatek veřejné zdravotní péče dělá 
z každé nemoci biblický mor s hroznými důsledky pro život 
jedince i celé rodiny. V tomto případě pocit hanby za ne-
moc a ponižování od spolužáků a dospělých vypudily chlap-
ce ze školy, a vedly tudíž ke ztrátě jeho části příspěvku PBF. 
Matka by mohla jít k soudu dožadovat se po zdravotním 
systému zaplacení injekcí nebo zrušení odebrání příspěvku, 
ale protože je negramotná, neví, že to může udělat, a neví, 
koho by mohla požádat o pomoc (například Federální veřej-
nou advokacii [Advocacia Pública Federal], která by jí pomoh-
la zdarma). A tento kaskádový efekt vede k dalšímu pro-
hloubení strádání.

2. Nedostatek stabilní práce a velmi nepravidelný příjem. Ženy, 
se kterými jsme hovořili (stejně jako jejich manželé), byly 
buď dlouhodobě nezaměstnané, nebo měly příležitostnou 
a nepravidelnou práci. Většina žen nikdy nepracovala mimo 
svou domácnost (samozřejmě zde nemyslíme práci v do-
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mácnosti spojenou s  jejich rolí manželky a matky, máme 
na mysli placenou práci pro jedince mimo rodinu), proto-
že se vdaly a měly děti jako velmi mladé. Někdy ony a jejich 
manželé dostali práci, kterou nazývali bicos nebo beliscões, 
tj. nezvyklé a příležitostné práce, typicky špatně placené 
a fyzicky namáhavé, např. práce osm hodin na poli jen za 
10 realů (5 dolarů, 3 eura), jak uváděly ženy z Inhapí (Alago-
as sertão). Někdy měli muži sezonní práce v jiných státech, 
například při sklizni cukrové třtiny. V těchto případech mu-
seli odejít z domova a opustit rodinu na několik měsíců ka-
ždý rok (bývá to běžné v údolí řeky Jequitinhonha). Obecně 
řečeno tyto nepravidelné a  neformální práce nezaručují 
dostatečný příjem pro uživení rodiny po celý rok a staví lidi 
do pozice nesmírné nejistoty do budoucna. Téměř všechny 
ženy, se kterými jsme vedli rozhovor, vyjádřily přání mít 
stabilní práci: oficiálně registrovanou se sociálním zabezpe-
čením atd. Pokud se lidem podaří pracovat samostatně (tj. 
ti, kteří mají malé políčko a produkují pro svou potřebu), 
často čelí nepřekonatelným překážkám, např. nedostatku 
materiálních zdrojů, špatné výživě (a následné nepostaču-
jící fyzické síle) nebo nedostatku technických znalostí. Vý-
sledky jejich úsilí jsou neúměrně malé v poměru k energii, 
kterou vynaloží na obdělávání půdy. Navíc je tu vždy riziko, 
že přírodní faktory (zejména sucho) zničí nebo poškodí je-
jich sklizeň.

Cesta oblastmi jako údolí řeky Jequitinhonha nebo 
Alagoas sertão nám neustále připomínala, že chudoba 
a nezaměstnanost nejsou nahodilé fenomény, ale že mají 
hluboké kořeny v geografii, v historii Brazílie a v politických 
rozhodnutích. Kdo by například otevřel továrnu uprostřed 
ničeho, stovky kilometrů od nejbližšího přístavu nebo letiš-
tě, se špatnými silnicemi, které trpí neustálou změnou tep-
lot mezi horkými dny a chladnými nocemi (pokud jsou to 
pouze hliněné cesty, stávají se vlivem deště nesjízdnými)? 
A především, kdo by otvíral továrnu v oblasti, kde jsou oby-
vatelé většinou nevzdělaní a nekvalifikovaní, kteří budou 
mít pravděpodobně problémy přečíst bezpečnostní upo-
zornění a návod na obsluhu strojů? V Delmiro Gouveia je 
technologicky náročná továrna na kvalitní látky, která za-
městnává asi 800 lidí (většinou z jiných regionů), ale tato 
výjimka pouze vyzdvihuje problémy s vytvářením pracov-
ních míst v těchto oblastech pro nevzdělané lidi, které bra-
zilský stát prostě přehlížel stovky let.

Chceme zdůraznit, že lidé, se kterými jsme mluvili, chtě-
jí od života více než pouhé přežití. Chtějí pravidelný příjem, 
aby mohli zlepšit situaci svou a své rodiny. Často jsme slyše-
li stížnost: „Nemohla jsem chodit do školy, protože byla daleko 
od domova.“ Nebo: „Otec mě vzal ze školy, protože potřeboval, 
abych pracovala.“ Kultura naší společnosti, která je založena 
na placené práci a na pracovní etice symbolizované neslav-
ným aforismem svatého Pavla „ten, kdo nepracuje, ať nejí“, 
prostupuje hluboko do psychiky lidí, kteří se stydí za to, 
že nemají stabilní práci a že jsou závislí na sociálních pro-
gramech (na „veřejné charitě“, jak někteří říkali, odrážejíce 
předsudky brazilské střední střídy). Na druhou stranu jsou 

si ale vědomi, že na trhu práce nemají šanci kvůli nedosta-
tečné kvalifikaci a vzdělání, a vypadají, že na svou situaci re-
zignovali, současně ale doufají, že jejich děti budou mít lep-
ší možnosti díky formálnímu vzdělání. Chtěli bychom uvést 
dva pozitivní příklady. Ve městě Piripiri (Piauí) jsme potka-
li rodinu, kde byli rodiče zcela negramotní, ale jejich dce-
ra studovala na státní univerzitě v Teresina díky lokálnímu 
programu, který děti z rodin, které jsou součástí PBF, při-
pravuje na vstupní zkoušky. Na periferii São Luís (Maran-
hão) jsme se setkali s babičkou, která využívala příspěvek 
k zaplacení každodenní cesty autobusem do města a z cen-
tra města svému synovci, který měl nápadné umělecké na-
dání a mohl navštěvovat uměleckou školu, kterou úspěšně 
absolvoval.

Jedním z nejrozšířenějších předsudků o příjemcích PBF 
je, že přestanou pracovat a žijí na dávkách. Jak jsme se již 
zmínili, je to nesmyslné obvinění. Paní Palmira z Araçuaí 
(údolí řeky Jequitinhonha) na toto téma uvedla, že bez PBF 
by ona a její děti umřely hlady, „protože co tady vyděláme, ne-
stačí. Pracuju tři dny v týdnu a vydělávám 25 realů (12 dolarů). 
Tři celý dny, aby člověk vydělal dvacet pět realů.“ Zeptaly jsme 
se, co je to za práci, a ona odpověděla: „Pracuju jako služka, 
dělám všechno.“ „A máte jen dvacet pět realů?“, zeptali jsme 
se. „Za tři dny. Paní mi platí. Tři dny bez námitek. Peru, vařím, 
celé tři dny, žehlím a uklízím dům. Můžete si spočítat, kolik den-
ně vydělám.“ „Není to ani devět realů denně,“ odpověděli jsme. 
„Řekla, že toto může zaplatit, a já jsem řekla, že souhlasím. Tak-
že je to dvacet pět realů. Řekla jsem, že to beru, protože to je lep-
ší než nic. Nerada lenoším, to v žádném případě.13 Kluk vstává 
brzo ráno, chce chleba, jak to mám udělat? Nemůžu ho koupit. 
Jeho otec nepomáhá. Odešel, otec těchto tří kluků. Tak co mám 
dělat? Musím pracovat, abych vydělala dvacet pět realů, nebo 
dokonce deset realů, a když by někdo řekl ‚dám ti devět realů, 
když mi dnes vypereš prádlo,‘ půjdu do toho.“

Paní Joana z Maragogi (pobřeží Alagoas), štíhlá černoš-
ka po padesátce (vypadala ale spíše hodně po šedesátce) 
s dlouhými kudrnatými vlasy spletenými do tlustého copu, 
šlachy na jejím krku byly tlusté jako provazy, velké oči plné 
života a energie, nám vyprávěla o  jiné těžké práci. Je ba-
bičkou a dostává příspěvek, protože její vnoučata bydlí s ní. 
Důrazně tvrdí: „Celé moje jmění jsou měkkýši za přílivu,“ pro-
tože si vydělává na živobytí sbíráním mlžů – prací, kterou 
většina lidí z nějakého důvodu ve městě považuje za poni-
žující a ostudnou. „Když se vrátím, jsem celá rozlámaná. Už 
to déle nemůžu vydržet. Musíš být celou dobu na kolenou, do-
kud není koš plný [mlžů], velký koš, na zádech, když přijdu, toto 
tady [ukazuje na svá záda], moje záda už to nemůžou vydržet. 
Dnes jsem je musela posbírat, namočit, vrátila jsem se a třás-
la jsem se zimou, moje záda už to nemůžou vydržet.“ Prodává 
mlže za 10 realů za kilogram (5 dolarů), za směšně malou 
cenu. Mezi jejími kupci jsou luxusní hotely, které nabízejí 
mlže v restauracích za astronomicky vysoké ceny.

Je možné tvrdit, že příspěvek osvobozuje tyto lidi ale-
spoň z části od tyranie otrocké práce, kterou na ně klade 
stejná střední třída, jež je obviňuje z lenosti, když nechtě-
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jí pracovat za hladovou mzdu. Na druhou stranu si ale tolik 
zvnitřnili ideologii práce naší společnosti, že se stydí za to, 
že jsou nezaměstnaní, i přesto, že žádná práce není k dis-
pozici. V tomto smyslu pro ně PBF nemůže nic udělat, aby 
je zbavila stigmatu, pokud nebudou schopni změnit svou 
perspektivu a dívat se na příspěvek jako na právo, na které 
mají nárok jako občané (brazilská společnost jako celek by 
ve skutečnosti měla přijmout tento pohled).
 
3. Dětská práce a nedokončení školy. Chudí se začínají podí-
let na ekonomickém životě rodiny velmi brzy. Děti začína-
jí pracovat velmi záhy jak doma (starají se o mladší souro-
zence, pomáhají matce s domácími pracemi, sbírají dřevo 
na podpal, starají se o domácí zvířata na dvorku atd.), tak 
mimo domov. To ale často znamená, že odejdou ze školy, 
čímž udržují tradiční nedostatek vzdělání a činí téměř ne-
možným překonat chudobu. Paní Luisa z Inhapí (Alagoas 
sertão) uvedla, že do školy chvíli chodila, ale „hned jsem ode-
šla, protože pocházím z venkova“, jako kdyby její venkovský 
původ nenapravitelně určoval její osud. Nikdy se nenauči-
la číst a psát. Ve stejném duchu nám paní Palmira z Ara-
çuaí (údolí řeky Jequitinhonha) řekla, že chodila do ško-
ly tři roky, „potom mě otec vzal ze školy, abych pracovala na 
poli“. Z  tohoto důvodu je velmi důležité, že PBF, která je 
podmíněnou dávkou, vyžaduje, aby děti chodily pravidelně 
do školy. Nicméně hlavním problémem je velmi špatná úro-
veň veřejných škol v Brazílii – a to je důsledek politických 
rozhodnutí lokálních politiků (jak na městské, tak na státní 
úrovni), protože jsou podle ústavy zodpovědní za primární 
a sekundární školství.14 Federální vláda má ale tendenci vní-
mat vzdělání pouze jako formu přípravy na povolání a od-
borné vzdělání, nikoli jako způsob rozšíření osobního hori-
zontu a znalostí. Nedostatek kontaktů s realitou mimo svou 
rodinu a nejbližší sousedy, kde je život poznamenán bídou 
a naléhavými potřebami, představuje pro děti z chudých ro-
din bariéru pro to, aby si představily, že je možný jiný život, 
a aby si připustily, že budou jednoho dne schopny toto pro-
středí opustit nebo ho změnit. Jediným kontaktem s jiným 
světem je někdy televize a všudypřítomné mýdlové opery, 
které popisují realitu, jež vypadá, že je z  jiné planety, ale 
konfrontuje je s jinými životními styly a modely chování. 
V tomto smyslu by mohla jejich všudypřítomnost v domác-
nostech, které jsme navštívili, mít pozitivní vliv na rozšíře-
ní horizontu jejich diváků. V každém případě PBF má pozi-
tivní vliv na to, že rodiny nechávají děti ve škole, což vytváří 
alespoň nějaký potenciál pro jejich budoucnost.

4. Vysoká porodnost. Tradičně se předpokládá, že chudé ro-
diny mají sklon mít hodně dětí, protože děti představují bu-
doucí zdroj příjmu a pomoc rodičům ve stáří. Současně ale 
hodně dětí zvyšuje ekonomické požadavky rodiny, zejména 
když jsou ještě malé a nemohou pracovat nebo když pracov-
ní trh nenabízí dost pracovních příležitostí. Vytváří to zača-
rovaný kruh, jak uvádí Dieterlen (Dieterlen 2003). Náš vý-
zkum ale ukázal, že vysoká porodnost v oblastech, kde jsme 

byli, není ani tak výsledkem této instrumentální motivace, 
ale spíše nedostatku informací o kontrole početí. Těhoten-
ství často není plánováno kvůli špatným informacím, rodin-
né situaci a někdy náboženskému přesvědčení. Extrémně 
patriarchální společnost ženy zbavuje jakékoli kontroly 
nad vlastním tělem. Některé ženy mluvily o svých častých 
těhotenstvích a velkém počtu dětí jako o „božím daru“ (na-
příklad paní Luisa z Inhapí, která měla osm dětí). Na dru-
hou stranu jsme se setkaly s ženami, které buď podstoupily 
sterilizaci, nebo vyjádřily přání to udělat. Paní Claudineide 
z Povoado da Cruz (Alagoas sertão) nám řekla, že nemůže 
brát antikoncepci a je alergická na gumu (tudíž na kondo-
my). Naposledy, když rodila (císařským řezem), požádala 
doktorku, aby jí odstranila vaječníky. Usmála se (poprvé bě-
hem několika rozhovorů, které jsme s ní vedli) a řekla: „Dok-
torka mi ukázala moje vyjmuté vaječníky. Teď už neriskuju, že 
budu znovu těhotná. Řekla jsem doktorce: proboha pomozte mi, 
nemůžu mít už další děti.“

Otázka kontroly početí je dvojznačná a nemá jasné řeše-
ní. Ve většině případů ženy ale nemají možnost svobodně 
se rozhodnout, jestli chtějí otěhotnět, nebo ne. Spíše jsou 
oběťmi svých manželů a rodiny, stejně jako kněžích v jejich 
kostele. Nedostatek svobody vede k nemožnosti uplatnit ta-
kový základní projev fungování, jakým je schopnost pláno-
vat svůj vlastní život a být pánem nad svým vlastním tělem.

5. Úrazy. Chudí jsou náchylnější k  úrazům kvůli nebez-
pečnému bydlení a příslušenství (např. nebezpečné elektric-
ké vedení), kvůli špatné kvalitě stavebních materiálů (domy 
jsou obvykle stavěny z vepřovic, kovových plátů, dřevěných 
prken, méně často z cihel), kvůli nebezpečnému umístění 
jejich domů (např. blízko břehu řeky nebo přímo vedle sil-
nice). Navíc silnice a cesty v oblastech, kde jsme dělali vý-
zkum, nejsou dostatečně udržovány, takže mnoho domů je 
rychle při špatném počasí nedostupných. Otec paní  Luany 
z Peroba (pobřeží Alagoas) měl úraz, když pracoval jako stři-
hač cukrové třtiny: „Sedl si na náklaďák střihačů třtiny a ten 
se převrátil a on seděl nahoře. Takže byl zraněný.“ Zlomil si paži 
a ruku a v důsledku toho už nemohl pracovat. Tato větší ná-
chylnost k úrazům představuje ztrátu svobody a autonomie 
a v důsledku toho také mnoha důležitých projevů fungo-
vání. V tomto případě nemůže PBF udělat mnoho, protože 
příspěvky jsou příliš nízké, aby umožnily jejich příjemcům 
zlepšit jejich bydlení, jak jsme již připomněli, nebo si kou-
pit odpovídající dopravní prostředek, ačkoli některé noviny 
uváděly, že příjemci údajně použili příspěvek, aby si koupi-
li motorky na splátky (to by znamenalo zlepšení jejich mo-
bility a bezpečnosti na silnici – do té míry, do jaké můžeme 
považovat jízdu na motorce na nedlážděných a zničených 
silnicích za bezpečnější než jízdu na kole nebo pěší chůzi na 
kraji silnice za tmy).

6. Nedostatek důvěryhodnosti. Chudí lidé nedostanou půjčku, 
protože nemají nic, co by mohli dát jako záruku, a nemohou 
snadno najít ručitele. Většina brazilských chudých nemá 
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přístup k  bankovním službám, a  tudíž k  mnoha dalším 
službám. Nejde ale pouze o finanční půjčku, spíše o osobní 
spolehlivost a důvěryhodnost. Paní Ines z Demerval Lobão 
( Piauí) tvrdila, že jí majitel obchodu začal prodávat na dluh, 
když začala dostávat PBF. „Tito lidi mi věřili, karta [Bolsa Fa-
mília] mi dala důvěryhodnost. Moje karta byla jedinou věcí za 
celý můj život, která mi dala důvěryhodnost. Předtím jsem ne-
měla nic. Není to ale dost, protože bych chtěla mít lepší život. 
Všechno, co v životě chceš, dostaneš s penězi, zaplatíš za to. 
Příspěvek neumlčuje ty, kteří jsou v nouzi. Být v nouzi nezna-
mená jenom, že nemáš jídlo, ne pane. Je to, když chceš jíst něco 
lepšího a nemáš to, nemůžeš. Je to, když chceš mít lepší oblečení, 
když chceš jít na zmrzlinu se synem a nemůžeš, když vidíš v ob-
chodě hračku a nemůžeš ji svému dítěti koupit.“ Tady se zhrou-
tila a rozbrečela.

Obecně řečeno, ženy, se kterými jsme mluvili, nikdy ne-
zažily to, že by dostávaly pravidelný peněžní příjem, a dů-
věryhodnost, kterou v očích majitelů obchodů ve svém měs-
tě získaly poté, co dostaly PBF, pro ně byla novinkou. Cítily 
to jako nabytí vážnosti a v důsledku toho sebeúcty, protože 
to, že byly objektem nedůvěry, v nich vyvolávalo velmi ne-
gativní pocity studu a ponížení, což vedlo k osobnímu strá-
dání. Nárůst důvěryhodnosti je jedním z nejsilnějších vlivů 
PBF na subjektivní zkušenost, a jak se zdá, v tomto kontex-
tu potvrzuje Simmelovu myšlenku, že peníze jsou zdrojem 
svobody. V tomto případě komodita reprezentovaná pravi-
delným peněžním příjmem je ihned převedena do soubo-
ru schopností (spolehlivost, důvěryhodnost, finanční půjč-
ky), které umožňují důležité projevy fungování (nahlížení 
na sebe samé jako na důvěryhodné osoby, získání půjčky od 
majitele obchodu, vytvoření sebeúcty, plánování vlastní bu-
doucnosti v oblasti spotřeby a výdajů).

7. Neviditelnost a umlčení. V městských oblastech jsou chudí 
často zneviditelňováni a vypovězeni z městského prostoru. 
Obvykle bydlí v chudinských čtvrtích na předměstích nebo 
v  segregovaných lokalitách, daleko od uhlazených čtvrtí 
středních tříd (Rio de Janeiro je v tomto smyslu výjimkou), 
kde je velmi špatná infrastruktura (žádné chodníky, hřiš-
tě, špatné pouliční osvětlení, žádná kanalizace atd.). Vy-
užívají veřejnou dopravu, pokud si ji vůbec můžou dovo-
lit, zatímco vyšší třída jezdí spíše autem. V důsledku všech 
těchto věcí zůstává jejich přítomnost nepovšimnuta v kaž-
dodenním životě střední a vyšší třídy. Na venkově žijí chu-
dí v odloučených domech nebo ve vesnicích, které jsou běž-
ně velmi daleko od hlavních nebo i vedlejších silnic. Velká 
vzdálenost od městské radnice a dalších úřadů často vede 
k tomu, že mají špatný přístup k základním službám, jako 
je zdravotní péče, registr občanů, banky, školy atd. Někdy 
nemají ani elektřinu, což zvyšuje jejich izolaci a negativ-
ně ovlivňuje jejich kvalitu života, zdraví, a dokonce jejich 
subjektivitu. Paní Bernardete z Sítio Novo (Rio Grande do 
Norte) nám řekla, že, když byla dítě, neměli doma elektři-
nu, a že když byly postaveny první pouliční lampy na ná-
městí před kostelem v malé vesnici několik kilometrů od 

jejich domu, každý den chodila ven a hleděla na vzdálená 
a slabá světla, což si vybavovala jako „nejkrásnější pohled, 
který kdy viděla“.

Jak jsme se již zmínili, hlas chudých zůstává často nevy-
slyšen a jejich strádání není bráno v potaz. Během našeho 
výzkumu jsme dostali mnoho stížností na problémy s ko-
munikací s místními úředníky PBF. Často jsme slýchávali, 
že místní úřady posílají dopisy napsané těžkopádným, ne-
srozumitelným, byrokratickým jazykem negramotným li-
dem, kteří je nemohou přečíst a porozumět jim. V mnoha 
případech to vede k  dramatickým důsledkům, kdy rodi-
ny ztratí nárok na příspěvek, protože promeškaly termín 
nebo nedodaly nějaké dokumenty. To samozřejmě ukazu-
je, že negramotnost znamená ve skutečnosti ztrátu hlavní-
ho lidského projevu fungování, konkrétně komunikace, ale 
újma je ještě zhoršována přístupem úřadů, který představu-
je neúctu k chudým a jejich ponížení (Margalit 1996; Nuss-
baum 2004; 2011). Němost chudých jde ruku v ruce s hlu-
chostí politiků a úředníků. Zvýšení gramotnosti a školního 
vzdělání se stalo jednou z  priorit a  PBF účinně zlepšuje 
školní docházku dětí (podle současných dat více než 95 % 
dětí splní školní požadavky).15

Co je horší, ženy nám řekly, že sotva komunikují mezi se-
bou (připomeňme, že mluvíme o lidech, kteří žijí na venko-
vě, často v odloučených domech), dokonce ani když čeka-
jí ve frontě, aby požádaly nebo si vyzvedly svůj příspěvek 
na lokální pobočce Caixa Federal nebo Banco do Brasil. Vel-
mi by pomohlo, kdyby místní úřady pořádaly setkání, kde 
by mohli příjemci probrat své problémy spolu navzájem 
a s úředníky. Jednou jsme se zúčastnili setkání s příjemci 
PBF v Itinga (údolí řeky Jequitinhonha). Nebylo to běžné 
setkání, spíše se jednalo o neformální setkání organizova-
né místní sociální pracovnicí u příležitosti našeho příjez-
du. Zajímavé bylo, že zpočátku většina žen jen vyjadřovala 
své stížnosti a mluvila o svých individuálních problémech. 
Nicméně jak diskuse pokračovala, začaly probírat obecněj-
ší otázky, například politickou situaci v Itinga nebo v celé 
zemi. Nakonec začaly řešit otázky práv a občanství, i když 
nepoužívaly tyto termíny. Naše přítomnost sloužila jako 
katalyzátor, který vyvolal debatu v důsledku našich otázek 
a s naším zprostředkováním mezi různými postoji, což jim 
pomohlo vidět dříve nerozpoznané podobnosti. Nakonec se 
nám zdálo, že na setkání přišly jako izolovaní jedinci, avšak 
odcházely jako skupina – možná ne plně zorganizovaná, ale 
alespoň na cestě k určité jednotě záměrů a cílů.

8. Nerovnosti uvnitř rodiny. Ve velmi chudých rodinách jsou 
nerovnosti mezi muži a ženami, dospělými a dětmi, mla-
dými a  starými často posíleny. V  chudých a  ekonomicky 
podrozvinutých regionech Brazílie mají ženy dosud velmi 
málo možností emancipovat se od manželského útlaku, vět-
šinou proto, že jsou podřízeny pevné síti kontroly dalších 
členů rodiny – ne pouze mužských členů (v první řadě otec, 
manžel, ale také bratři, strýcové, bratranci, švagrové a tchá-
ni), ale také žen (zejména tchyně).16
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Téměř všechny ženy se zmínily o pozitivním přínosu sku-
tečnosti, že na kartě PBF je jejich jméno. Klasickým argu-
mentem, který používaly, byl předpoklad, že ženy umějí 
lépe organizovat výdaje domácnosti, zatímco muži nejsou 
schopni adekvátně peníze využít. Často obviňovaly muže, 
že peníze utrácejí za alkohol. Podle paní Graciely z Inhapí, 
kdyby její muž dostával peníze, „vzal by je a šel pít cachaçu 
[brazilský rum]“. Paní Neusa z Maragogi (Alagoas) tvrdila, 
že kdyby muži dostávali příspěvky, „bylo by to katastrofální! 
Jsou prohnaní. Ale my jsme více nezávislé, když je karta na naše 
jméno.“ Na druhou stranu se ale často ukázalo, že tato obvi-
nění vycházejí spíše z pomluv než z reálné zkušenosti. Je to 
další příklad toho, jak si chudí často zvnitřňují některé běž-
né předsudky, které jsou proti nim rozšířeny mezi střední 
třídou a elitami.

Docela často jsme zaznamenali „morálku útrat“, pokud 
použijeme výraz Viviane Zelizer (Zelizer 1989). Chudé ženy 
utrácely peníze podle relativně přísné hierarchie priorit, 
přičemž nejvýše stálo základní přežití rodiny, následováno 
potřebami dětí (výživa, zdraví, škola) a dalších členů rodiny 
podle věku (nejmladší měli přednost). Když ženy přiznaly, 
že utratily pár realů za šampon nebo krém, často projevo-
valy nepřiměřený a většinou neospravedlněný pocit hanby, 
protože to udělaly pouze tehdy, když byly zabezpečeny zá-
kladní potřeby rodiny. Je to další příklad toho, jak si chudí 
zvnitřňují některé předsudky, které jsou proti nim rozšíře-
ny mezi střední třídou a elitami, konkrétně že nevědí, jak 
peníze utratit, a rozházejí je na nepotřebné nákupy. Sou-
časně to také ukazuje, že chudé ženy mají tendenci bezvý-
hradně přijmout roli, která je jim jejich sociálním prostře-
dím připsána.

Některé ženy uvedly, že příspěvek poskytl jiným ženám 
prostředky, aby odešly z problematického manželství, ve 
skutečnosti jsme ale potkaly pouze jednu ženu, která ode-
šla od svého manžela, paní Madalenu z Inhapí (Alagoas). 
Další rok už s ním zase bydlela, i když nepřestal pít a prav-
děpodobně ji zneužíval. Pro tyto ženy je stále z mnoha dů-
vodů obtížné osvobodit se z manželského útlaku. Za prvé, 
příspěvky nejsou dost vysoké na to, aby mohly žít samy 
s dětmi bez ekonomické pomoci partnera nebo rodičů (kte-
ří je často tlačí k tomu, aby zůstaly s manželem). Za druhé, 
jsou vystaveny silnému společenskému tlaku, jak ze stra-
ny své rodiny, tak ze strany okolí (zejména církve), aby vy-
držely manželské trápení. Za třetí, jsou socializovány ne-
jen k  tomu, aby se podřídily mužům, ale také aby chtěly 
toto podřízení a služebnost, jak napsal John Stuart Mill už 
v roce 1869 v eseji Podřízení žen (Mill 2007). PBF je tedy 
může podpořit v tom, aby ukončily neuspokojivé vztahy, ale 
ne proto, že by jim poskytla plnou ekonomickou nezávislost 
na jejich manželech, ale proto, že jim poskytuje pocit větší 
autonomie a kontroly nad svým životem.

Obecně řečeno, PBF přispívá k posílení postavení příjem-
kyň příspěvků, protože jim poskytuje určitou úroveň ne-
závislosti (v  simmelovském smyslu) a  posiluje jejich vliv 
v rodině. Zároveň mnoho mladých dívek, které by za „nor-

málních“ okolností odešly ze školy velmi brzy a které nyní 
chodí do školy kvůli tomu, že je to podmínkou PBF, uvádě-
lo, že nechtějí mít stejný osud jako jejich matky nebo star-
ší sestry, které byly víceméně odsouzeny k manželství a ma-
teřství jako velmi mladé, někdy v deseti či jedenácti letech.17 
Podmínka školní docházky těmto dívkám poskytuje infor-
mace o jiném životním stylu a ukazuje jim potenciál eman-
cipace od tradičních rolí, které jsou na ně kladeny jejich spo-
lečenským prostředím.

Na druhou stranu se ale situace manželů a otců nejen ne-
změní, dokud nebude nalezeno řešení nezaměstnanosti, 
může se ale i zhoršit, protože příspěvky jdou ženám a ohro-
žují mužskou roli (domnělého) živitele a hlavy rodiny. Muži 
se mohou cítit, a často se cítí, jako by se stali nepotřebnými. 
Tento aspekt ponížení a ztráty sebeocenění mezi muži by 
měl být předmětem dalších výzkumů a specifických politik.

9. Pocit hanby. Chudoba vyvolává pocity hanby a nízké sebe-
ocenění (srov. Nussbaum 2004). Chudí lidé jsou často po-
važováni a sami se považují za zodpovědné za svou situaci, 
i když objektivně nemohou nic udělat, aby překonali nedo-
statek vzdělání a dlouhodobou nezaměstnanost, které ply-
nou z vnějších okolností, jež nemohou ovlivnit. V oblastech, 
kde jsme dělali výzkum, nebyla chudoba důsledkem soubo-
ru dočasných ekonomických problémů, ale strukturálních 
problémů (a to ukazuje, že podmíněné dávky – například 
PBF – nemohou tento problém vyřešit, pokud nejsou koor-
dinovány s dalšími veřejnými programy a politikami, které 
směřují ke strukturální změně, jako některé ze současných 
federálních a  lokálních projektů).18 Když jsme s  ženami 
dělali rozhovory, často jsme cítili, jak silný je jejich pocit 
studu. Někdy byl vyjádřen přímo, když se očividně styděly 
za své chudinské domy a stále se omlouvaly za to, že nema-
jí pořádné židle a stůl. Někdy vyvstával na povrch v nervóz-
ních gestech rukou, v rozpačitých výrazech, v otřesení těla, 
když přišla řeč na určité téma.

Pokud budou chudí považovat PBF za vládní laskavost, 
tj. formu charity, nepřestanou se stydět za svou chudobu. 
Některé ženy prohlásily, že vláda má povinnost pomoct 
chudým, ale jen několik z nich se domnívalo, že mají na tuto 
podporu právo (jak jsme se již zmínili dříve). Nicméně pro-
střednictvím PBF stát ukazuje a ukazuje, že tyto lidi považu-
je za občany a že je chce začlenit plnohodnotně do politické 
sféry. Silnějším ukazatelem by byla institucionalizace PBF, 
který je dnes pouze vládním programem a může být zrušen, 
když se změní politické síly.19 Negativní přístup veřejné-
ho mínění (který v Brazílii představuje jen malou minori-
tu, tzv. střední třídu – asi 10 % populace – a elity) a médií 
(vlastněných několika mocnými ekonomickými skupinami) 
představuje pravděpodobně hlavní překážku této instituci-
onalizaci a ukazuje na nedostatek solidarity v brazilské spo-
lečnosti. Střední třída a elity nepovažují chudou většinu, 
jak se zdá, za součást stejné politické sféry: nikdy nepro-
jevily zájem o osud nejchudších spoluobčanů a pravidelně 
jsou proti jakýmkoli politikám, které mají chudým ulehčit 
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od strádání (dobrým příkladem tohoto přístupu je jejich 
podpora vojenského převratu v roce 1964). To je také dů-
vod, proč mnoho žen, se kterými jsme dělali rozhovory, po-
važovaly PBF za něco zcela neočekávaného, jako „dárek od 
Luly“, a dokonce jako „dárek od Boha“. Zvnitřnění stigma-
tu chudoby a především pohrdání příjemci PBF je nicméně 
zvlášť silné mezi chudými ve městech, jak doložily některé 
výzkumy, které ukázaly, že ve favelas se rodiny, které dostá-
vají příspěvek PBF, setkávají s nepřátelskými postoji a opo-
vržením ze strany svých sousedů (Marins 2013). Situace je 
odlišná na venkově, kde přežití téměř každé rodiny závisí 
na PBF nebo na důchodu některých starších členů rodiny.

10. Kultura rezignace. Při rozhovorech jsme se často setka-
li s tím, co je tradičně nazýváno kulturou rezignace. Pro-
jevovala se nejen ve slovech, která ženy používaly (někdy 
příslovce, vsuvky, přídavná jména, která postačují k vyjá-
dření odevzdanosti), ale také v gestech, unavenosti obli-
čeje a těla, v zamlženém pohledu, ve svěšení ramen. Ženy 
vypadaly, že přijaly svoji situaci jako nevyhnutelnou, nebo 
dokonce jako přirozený osud, ze kterého není úniku (i když 
stále doufají, že jejich děti mohou mít jiný osud). Rezigna-
ce souvisí s tendencí zásadně snižovat svá očekávání. Tento 
fenomén je dobře známý v literatuře o chudobě jako „adap-
tivní preference“ (Sen 1985: 191; Burstin a kol. 2010; Kha-
der 2001). Jedinci, kteří jsou stěží schopni zajistit naplnění 
svých nejzákladnějších potřeb, si pravděpodobně nevytvo-
ří přání a preference, které překračují naplnění těchto po-
třeb. Tito lidé jsou nejen připraveni o materiální prostřed-
ky, ale také o naději, možnost snění a přání jiného života. 
Ekonomická deprivace je opět doprovázena psychologickým 
strádáním. Nicméně PBF uvolňuje tuto svěrací kazajku re-
zignace, která je obmotává jako kokon. Vědí, že se mohou 
na příspěvek spolehnout každý měsíc, přinejmenším dokud 
nenastanou nějaké politické změny, a jejich děti nemuse-
jí odejít ze školy, aby pracovaly a pomáhaly rodině. Navíc si 
zvykají, že jsou objektem sociálních politik a že je stát bere 
v potaz. Jsou si vědomy toho, že poprvé v dějinách Brazílie 
vystupují na politickou a společenskou scénu jako vedoucí 
aktéři, nikoli jen jako přívěsek.

11. Občanské vyloučení. Chudí jsou občansky vylouče-
ni jak ve formálním, tak v materiálním smyslu. Materiál-
ní stránka vyloučení odkazuje na nezaměstnanost a na to, 
že nemají pravidelný příjem, tudíž nedostatek kolektiv-
ních vazeb, které překračují rodinu a sousedství. Formál-
ní vyloučení odkazuje na skutečnost, že mnoho z nich ani 
nemá občanský průkaz (a  to jim znemožňuje, aby se za-
registrovali do PBF). Být evidován v  registru občanů je 
formální podmínkou přístupu k základním službám. Někte-
ré kroky byly podniknuty k řešení této situace jak na straně 
místních, tak federálních orgánů, stále máme před sebou 
ale dlouhou cestu.

Totéž může být řečeno o  politické participaci. Jak se 
ukázalo při setkání v Itinga, o kterém jsme se již zmínili, 

účastníci a účastnice PBF mohou mít potřebu vyjádřit svůj 
názor a požadavky na zlepšení, PBF sám o sobě jim ale ne-
může pomoci získat hlas, pokud jeho organizace a  reali-
zace nebude demokratická (například následovat příklad 
participativního rozpočtu, který je v Brazílii dobře známý).

Závěr
Jak jsme již uvedli, chudí se nyní v Brazílii ocitli v centru po-
litické scény a veřejného mínění. Největší výzvou bude je-
jich přeměna z pouhých objektů politik v politické subjek-
ty. První krok byl učiněn snahami o jejich pevnější začlenění 
do politické komunity a jejich osvobozením od naléhavých 
potřeb. Nejdůležitějším dopadem PBF ovšem nebyl původ-
ní cíl programu, který směřoval k boji s extrémní chudobou, 
nikoli na proměnu osobnosti příjemců. PBF vytvořil příleži-
tosti pro individuální svobodu a růst sebeocenění, i když je 
to stále v počátcích a i když neexistuje žádný mechanismus, 
který automaticky vede od pobírání pravidelného příjmu 
k rozvinutí autonomie. V našem výzkumu jsme se snaži-
li ukázat, jak mohou vypadat zárodky tohoto procesu. Ne-
můžeme ještě předvídat, jak bude tento proces pokračovat, 
i když doufáme, že jsme poukázali na to, co Adorno (Ador-
no 2008: 43) nazývá společenskými tendencemi předurče-
nými k pokračování a snad k proměně brazilské společnosti.
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Poznámky
1 Podrobnější analýza tohoto výzkumu vyšla knižně pod 
názvem Vozes do Bolsa Família. Dinheiro, autonomia, cidada-
nia (Rego, Pinzani 2013).
2 Možná bychom je měli spíše nazývat „stipendistkami“, 
protože Bolsa Família znamená doslova rodinný grant. Proč 
by neměli být příjemci sociálních dotací být nazýváni sti-
pendisty analogicky ke stipendistům akademických a vý-
zkumných grantů?

3 V  tomto smyslu by bylo nesprávné obviňovat program 
z paternalismu, nebo – vyjádřeno portugalsky – z toho, že 
je program pouze assistencialista namísto assistencial: je za-
mýšlen jako pomoc v naléhavé situaci (extrémní chudoby), 
i když se tato situace může zdát být spíše stabilní a pravdě-
podobně dlouhodobá. V tomto kontextu nebudeme následo-
vat kritiku, která tvrdí, že PBF vytváří nebezpečí, že pouze 
promění druh závislosti: od závislosti na soukromé charitě 
či pomoci lokálních elit (tzv. coroneis) k závislosti na státní 
pomoci (kterou někteří považují za formu veřejné „charity“). 
Rozbor tohoto problému by vedl k diskusi o povaze sociální 
politiky obecně, což přesahuje rámec tohoto článku.
4 Viz www.ipea.gov.br/portal/index.php?option=com_
content&view=article&id=20244&Itemid=75 (navštíveno 
15. 5. 2014).
5 Směnný kurz brazilského realu k americkému dolaru uvá-
díme 1 : 2, i když v lednu 2014 měl americký dolar hodnotu 
2,32 brazilských realů.
6 Nárok na příspěvek zanikne samozřejmě také, pokud pří-
jem rodiny přesáhne výše uvedené limity. Za deset let trvá-
ní programu jej z tohoto důvodu opustilo okolo 1 700 000 
rodin (viz http://www.istoe.com.br/reportagens/333863_
EU+SAI+DO+BOLSA+FAMILIA+).
7 K  obtížím spojeným s  kvalitativním výzkumem viz 
( Lamnek 1989; Strobl, Böttger 1996; Witzel 2000).
8 Sertão je polopouštní oblast, která zahrnuje části několi-
ka severovýchodních států západně od atlantického pobře-
ží. Jsou pro ni charakteristické velmi nízké srážky a je často 
zasažena suchem biblických rozměrů, zobrazeným mnoha 
brazilskými spisovateli (např. Graciliano Ramos v jeho zná-
mém románu Barren Lives).
9 Odkazujeme zde na dobře známou práci Bohatství náro-
dů: „Že se můžeme naobědvat, to není z dobré vůle řezníka, 
sládka nebo pekaře, nýbrž proto, že dbají svých vlastních 
zájmů.“ (Smith 2001: 16)
10 Simmelova pozice byla samozřejmě komplexnější, než 
zde představujeme, ale v tomto kontextu postačí zdůraz-
nit vliv peněz na jedince, aniž bychom probírali negativní 
aspekty procesu, který vede k modernímu individualismu 
(Simmelovou snahou bylo vlastně neutrálně popsat tyto as-
pekty spíše než si stěžovat na jejich vlivy na sociální uspo-
řádání a na samotné jedince).
11 Anglický termín „capability“ je do češtiny překládán 
různými autory více způsoby, jako schopnost i způsobilost 
(pozn. překl.).
12 Situace je podobná, když jde o nákup červeného masa 
nebo dalších zdrojů bílkovin, protože ceny jsou příliš vyso-
ké ve srovnání s příjmem, který poskytuje PBF.
13 Je možné sledovat, jak si tato žena zvnitřnila ideologii 
práce, která charakterizuje naši společnost.
14 Federální vláda má omezenou pravomoc ve věci financo-
vání veřejných škol. V jednu dobu byla snaha zvýšit kvalitu 
vyučování tím, že bude zavedena minimální mzda pro učite-
le. Některé státy (ty nejbohatší ve federaci) podaly stížnost 
proti tomuto zákonu, která byla Ústavním soudem zamítnu-
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ta. Tyto státy se poté rozhodly platit svým učitelům a učitel-
kám jen minimální mzdu bez dalších příplatků (za kvalifika-
ci, senioritu atd.), což vedlo de facto ke snížení jejich mzdy.
15 Odkazujeme zde na data z roku 2013 z databáze Fede-
rálního ministerstva školství (http://frequenciaescolarpbf.
mec.gov.br/presenca/controller/login/efetuarLogin.php).
16 K rozboru problémů, kterým čelí kritická teorie postave-
ní žen, viz (Ackerly 2000).
17 Viz krátký dokumentární film Severinas od Eliza Capai 
(dostupné z: http://vimeo.com/73309361).
18 V současnosti existuje v Brazílii více než padesát fede-
rálních vládních sociálních programů, PBF je pouze jedním 
z nich, i když nejdůležitějším.
19 Nemůžeme zde probírat možnost nebo nutnost zave-
dení všeobecného, nepodmíněného základního příjmu. Ve 
skutečnosti brazilský parlament už schválil zákon, který 
k tomu má vést, ještě ale nebyl uveden do praxe.
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